
Manual de utilizare a Smart Projector

Atenție
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și să îl păstrați pentru referințe 
viitoare.

1. Proiecția nu este rezistentă la praf și apă
2. Pentru a reduce riscul de incendiu și electrocutare, nu expuneți proiectorul la ploaie și ceață.
3. Vă rugăm să folosiți adaptorul de alimentare original. Proiectorul trebuie să funcționeze cu o 
sursă de tensiune specificată și ratedată.
4. AVERTISMENT! Când proiectorul funcționează, nu priviți direct în lentilă, lumina intensă poate 
clipi în ochii dvs. și poate cauza disconfort. Copiii trebuie să utilizeze proiectorul sub supravegherea
adulților.
5. Nu acoperiți zonele de ventilație ale proiectorului. Încălzirea excesivă va reduce durata de viață a 
proiectorului și poate provoca un incendiu.
6. Curățați regulat ventilațiile proiectorului sau praful acumulat poate duce la o defecțiune de răcire 
și crește riscul de incendiu.
7. Nu utilizați proiectorul într-un mediu gras, umed, plin de praf sau cu fum. Uleiurile sau 
substanțele chimice pot cauza defecțiuni.
8. Manipulați cu grijă în timpul utilizării zilnice.
9. Deconectați alimentarea dacă proiectorul nu va fi utilizat pentru perioade lungi de timp.
10. Persoanele neautorizate nu au voie să dezasambleze proiectorul pentru testare și întreținere.

Descrierea structurii

Manualul este doar pentru referință. Poate suferi modificări fără avertisment prealabil. Hotack își 
rezervă dreptul de a interpreta final această documentație.
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1) HDMI
2) Slot pentru căști
3) USB
4) ALIMENTARE
5) Ventilator
6) PORNIT / OPRIT

1) Rulou de focalizare
2) Lentilă
3) Inlet de aer
4) Pin de rotire
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1) PORNIT / OPRIT
2) Miracast
3) Direcții
4) Întoarcere
5) Mute
6) Comutare control mouse
7) Airpin
8) OK
9) Meniu
10) Start
11) Volum + / -

Schimbare în Aplicații

Faceți clic pe “My apps” pentru a vizualiza programele instalate, dați clic pe pictograma 
programului pentru a comuta între aplicații.

Mutați la “My Apps”, faceți clic pe OK pentru a intra.
Toate aplicațiile pot fi clar diferențiate după pictograme
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Setări

Accesați pentru 

configurarea rețelei, Bluetooth, Limbă, Alte setări, Proiecție, Sunet, Data și ora

Setări
de rețea

Setări
– Setări
rețea – 

Configurare WIFI, activați WIFI și introduceți parola pentru a vă conecta la internet.

Setări Bluetooth

Setări – Setări Bluetooth, activați Bluetooth, faceți clic pe reîmprospătare dispozitiv și selectați 
dispozitivul dorit pentru pairing.

RO 4



Setări de 
limbă

Setări – Setare 
limbă, accesați 
pentru

configurarea limbii și a metodei de input.

Alte setări:
Setări – Alte 
setări, accesați
pentru

configurarea aplicațiilor, Resetare din fabrică și opțiuni pentru dezvoltatori.
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Setări de proiecție
Setări – Setări proiector, accesați pentru configurarea modului de proiecție, corectarea keystone

Setări audio
Setări – Sunet, accesați pentru ajustarea volumului

Setări de dată și oră
Setări –
Configurarea fusului orar, formatul de oră, formatul de dată, data și ora

RO 6



Semnal
După conectarea proiectorului la alt dispozitiv de ieșire, accesați HDMI sau Audio/Video.

Miracast
Asigurați-vă că dispozitivele Android (telefon, tabletă, etc.) sunt în aceeași rețea Wireless locală cu 
aceste dispozitive.

Operațiuni pe dispozitive:
Ecran principal > My Apps > Miracast > Activați serviciul Miracast > Activați oglindirea 
telefonului > Conexiune
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Operațiuni pe dispozitive Android

Airplay
Asigurați-vă că dispozitivele Android (telefon, tabletă, etc.) sunt în aceeași rețea Wireless locală cu 
aceste dispozitive.

Operațiuni pe dispozitive:
Ecran principal > My apps > Air pin > Activați serviciul Air pin > Activați oglindirea telefonului > 
Conexiune
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Operațiuni pe dispozitive iPhone
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1) 

Direcție
2) Setare / monedă / punere în funcțiune
3) Începeți
4) Funcție
5) Buton de stânga
6) Buton de dreapta
7) Comutare Dreapta
8) Colectare / anulare colectare
9) Comutare Stânga
10) Funcție

Funcții Meniu Principal
1. Listă:toate jocurile din folder vor fi afișate pe această pagină, cu selecție în sus și în jos și 
răsfoire stânga și dreapta (în simulator se va afișa pe ecran în ce simulator este jocul)
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2.

Clasificare:Identifică toate simulatoarele conținute în dispozitiv

3.

Istoric:După sesiune, înregistrările jocurilor vor fi în această interfață
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4.

Colecție:Jocurile preferate pot fi adăugate la lista de colecție

5.

Căutare:Filtrați jocul după numele jocului în litere majuscule (Notă: nu diferă între majuscule și 
minuscule)
A) Joc
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A) Joc
1. Apăsați
tasta de 

direcție
pentru 

a selecta 
meniul 

joc și apăsați 
tasta start / a

pentru 
a intra în
joc
2. Apăsați
B în lista de

jocuri 
pentru 

a reveni pe pagina principală
3. Apăsarea în același timp a tastei SELECT / START în joc va afișa un meniu de joc care permite 
utilizatorului să Pause / salveze / încarce / părăsească jocul

B) Setări

1.Apăsați tasta de selectare pentru a intra în lista de setări, limba, tonul tastelor, căutați fișierul local,
restabiliți setările implicite și ieșiți, informații despre sistem, ieșire din setări

Instrucțiuni de siguranță:

Vă rugăm să acordați atenție informațiilor importante legate de operarea și întreținerea 
proiectorului. Este recomandat să citiți aceste informații cu atenție pentru a evita problemele. 
Urmarea instrucțiunilor de siguranță va crește durata de viață a proiectorului.

Consultați personal calificat pentru servicii de instalare și reparații și nu utilizați cabluri, accesorii 
sau periferice deteriorate
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Proiectorul trebuie păstrat departe de substanțe inflamabile, explozive, interferențe electromagnetice
puternice (stații de radar mari, centrale electrice, stații de transformare), etc. Lumina ambientală 
intensă (evitați lumina directă a soarelui), etc.

AVERTISMENT:Nu acoperiți zonele de ventilație.

AVERTISMENT:Utilizați adaptorul original.

AVERTISMENT:Asigurați o ventilație adecvată și nu acoperiți zonele de ventilație pentru a evita 
supraîncălzirea proiectorului.

AVERTISMENT:Nu îndoiți sau trageți cablul de alimentare.

AVERTISMENT:Nu plasați cablul de alimentare sub proiector sau sub obiecte grele.

AVERTISMENT:Nu acoperiți cablul de alimentare cu alte materiale moi.

AVERTISMENT:Nu încălziți cablul de alimentare.

AVERTISMENT:Evitați atingerea adaptorului de alimentare cu mâini umede.

AVERTISMENT! Când proiectorul funcționează, NU priviți direct în lentilă; lumina puternică 
poate cauza durere sau daune ocularilor.

AVERTISMENT! Conține piese mici! risc de sufocare! Nu destinat copiilor sub vârsta de 3 ani

AVERTISMENT! Eliminați ambalajul imediat – pentru a preveni sufocarea unui copil, dar păstrați 
manualul pentru referințe viitoare. DISCLAIMER:

Acest manual conține instrucțiuni generale, imaginile și funcțiile din acesta pot fi diferite față 
de produsul real. Compania noastră depune eforturi pentru a îmbunătăți performanța 
produsului, rezervându-și dreptul de a modifica funcțiile și interfețele descrise în acest 
manual fără notificare prealabilă.

Vă rugăm să aveți grijă de dispozitivul dumneavoastră, nu ne asumăm responsabilitatea pentru orice
pierdere cauzată de operarea incorectă a software-ului sau hardware-ului, reparații sau alte motive. 
Nu suntem responsabili pentru orice reclamă a terților sau pierderi micro sau macro. Acest manual a
fost verificat de un inginer profesionist, vă rugăm să înțelegeți că pot exista erori.

SKU:

gameprojecto_WH110

Numele produsului: Proiector pentru gaming cu 20.000 de jocuri și 2 controllereVersiune: Alb
Număr model: HY300
Input: AC 100-240V 50-60Hz 63W
Frecvență maximă: 2480 Mhz
Putere RF maximă: 14.07 dBm
Controler de joc: 1,5V 2x baterii AAA (neincluse)
Număr de referință: 40/2025
Producător: Shenzhen Ruichi Information Technology Co., Ltd.
Cam. 601, Blocul de Nord, Jinwen Digital Alley, Strada Hangcheng, districtul Bao’an, Shenzhen, 
China.
Importator și reprezentant autorizat:
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DFVU d.o.o., Liparjeva cesta 6A, 1234 Mengeš, Slovenia
Fabricat în P.R.C.
DFVU d.o.o., Liparjeva cesta 6A, 1234 Mengeš, Slovenia
Made in P.R.C.
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